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ZKHJINIIHBIA 3aK0H

ﬂﬂﬂ OPUHATHUSA COOTBETCTBYIOIIHUX MEP IO COXPaHCHUIO,
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Housing Law

\

In order to make reasonable provision for the

pacUIMPEHHIo, y4ETY, PACIIPENEIEHUIO U MCIIOIB30BAaHMIO protection, expansion, survey, allocation and utili-

CylecTBYIoIIeH xunoi miomanan Koarponsueiii CoBeT
MOCTaHOBJISIET:

Cratpg 1

L OTBeTcTBEHHOCTH 32 MPOBENICHNE B KU3Hb HACTOS-
IIET0 3aKOHA BO3JIAracTCs Ha MECTHEBIE HEMEIKHE
Biactu (Gemeinden, Gemeindeverbinde und Kreise).
Otu BHacT OyayT MOJ] HA{30POM BBIIIIECTOSIINX KOM-
IIETEHTHBIX HEMEIKUX BIIACTEM.

2. Ecinu B 3aKkoHE He npeaycMaTpmuBacTCa NHOEC, TO
BBIPpAXCHUC ,,HEMECUKUC BJIACTH I10 XUJIHWIIHBIM BO-
HpOC&M” B HACTOAIIEM 3aKOHC 6y[leT O3Ha4yaTb —
HEMEUKUEC MCCTHBIC BJIACTU, UX KUJIMIITHBIEC KOHTOPHI,
arcHTCTBa MU KOMMTETBI, KOTrAa 2TO KacCacTCA IIpo-
BCICHUA B )KU3Hb CaMOI'o 3aKOHA U HEMELIKHE BBIIIIC-

-~ CTOSIIIMAE BJIACTH, UX KWIAIIIHBIE KOMUTETHI U ar€HT-
CTBa, KOraa 3To KacacTcCsAa BOHpOCOB Haa3opa.

3. Bee HEMCEUKUEC BJIACTHU 110 KUJIUIIIHBIM BOIIPOCAM,

B IICTISIX TIPOBEACHUS B )KM3HB ITOJIOKEHUH 3TOTO 3aKOHa,
MOTyT U3JaBaTh HHCTPYKIUH (Anordnungen), UMeromue

COOTBETCTBYIOIIYIO CHIy B OOCIYXMBa€MbIX HMH
palioHax.

4. O06A3aHHOCTH, BO3JIOKEHHEIE Ha HEMEILKHE BJIACTH

9THM 3aKOHOM, BBIIIOJIHAKOTCA HCMCIIKUMHU BJIACTSAMU I10

zation of existing housing space, the Contr&l Coun-
cil enacts as follows:

Article I

1. The German local authorities (Gemeinden, Ge-
meindeverbande and Kreise) shall be responsible
for carrying out the provisions of this Law. Such
authorities shall be supervised by the appropriate
German authorities at higher levels. ~*

2. In this Law, unless the context otherwise re-
quires, the phrase "German housing authorities”
means, so far as regards matters of execution, the
German local authorities and their housing offices,

- agencies and committees, and so far as regards

matters of supervision, the German authorities at
higher levels and their housing committees and
agencies. '

3. All German housing authorities may issue re-
gulations (Anordnungen) effective within their areas
for the purpose of carrying out the provisions of
this Law.

4. The duties imposed upon them by this Law
shall be carried out by the German housing autho-

JKIIMIIHBIM BOIIPOCAM [0 KOHTPONeM, opraHos Boenmoii rities under the control of Military Government and

AZ[MI/IHI/ICTpa]_II/II/I 1 B COOTBETCTBUU C JUPCKTUBAMU U
pacnopspKSHUSIMH, U31JaBa€MbIMHA BOCHHBIMH BJIACTAMU.

Crarpsan U
1. [l ocymiecTBIeHUS BBIIIEYKa3aHHBIX IIeJIeH:

a) Hemerkie MecTHBIE BIACTH OOS3aHBL:

) comeprxath cymiecTByIONIHE KATUIHBIE KOH-
topsl (Wohnungsdmter) wmu momgo0HbIE UM
areHTCTBA WM OTKPBITH TaTIE KOHTOPHI WIIH
areHTCTBA, €CJIA OHU €IIE HE OTKPBITHL, U

IT) co3garh >KunUIIHBIE KOMHUTETHI, (QYHKIHEH
KOTOPBIX OYIET SBIATHCA Aada PEKOMEHIAIIH
KIITHIIHBIM OT/EIIaM TI0 TPOBEICHUIO B KU3Hb
TIOJIOKECHHUM 3TOTO 3aKOHa.

B) BelmecTosimye HeMelKue BJIacTH M0 KUIHIHBIM
BOIpOCaM MOTYT, a NpPU HaJUYUU yKa3aHH
Boennoit Anmunuctpanuuu, OynyT o0s3aHbl CO3-

.1aTh KOHCYJIbTATUBHbIE KOMHTETBI, KOTOpHIE

JOJDKHEI OYIyT COAEHCTBOBATEH CO3/IABIIUM -UX

BJIACTSAM B BBIIIOJIHEHUHU 3a]1a4, CTOSAIIUX NEepe.

TaKOBBIMHU BJIACTSAMU.

2. IIpu 06pa3oBaHMU KOMUTETOB, yKA3aHHBIX B IIPE-
JpIaynieM naparpade, ToMKHbI ObITh COOJIFOICHBI Clie-
JTYTOIIIHE TIPUHITUTIB:

a) Hukakoe J0JDKHOCTHOE JIUIO0 HEMEIIKOW aJIMAHU-

CTpaluu I10 JXUJIUIIHBIM BOIIPOCaM HE MOXKET OBITH

YJIEHOM TaKOT'O0 KOMUTETA.
B) B cocTaB KaXX10T0 M3 3THX KOMHUTETOB JIOJKHBI
BXOIUTh:

I) JINIO, OIMBITHOC B BOIIPOCaX XUJIUIIHOI'O CTPOU-

TEJNBCTBA WK B KOHTPOJIC HAJ YKHJIHITHOMN
TUTOIIATBIO;

I'T) mpencraButTenb / OT HACEICHHUSI, KOTOPBIH, MO
Mepe BO3MOXKHOCTH, JJOJDKEH OBITH XOPOIIO
3HAKOM C MECTHBIMH YCIOBUSIMH U

ill) He MeHee OJIHOM JKEHITMHBI.
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in accordance with directions and regulations
issued by Military Government. \

Articlell
1. For the purposes aforesaid:

a) The German local authorities shall:

L Maintain existing housing offices (Woh-
nungsidmter) or similar agencies, or set
up such offices or agencies if they do not
already exist; and

IL Establish housing committees whose func-
tions it will be to tendet advice to the

" housing offices in carrying out the pro-
visions of this law. ,

b)  The German housing authorities at higher le-
vels may, and shall, if so directed by Military Go-
vernment, establish consulting committees to assists
them in their duties.

2. The following principles shall be obéerved in
the formation of the committees specified in the
foregoing paragraph:

a) No official of any of the German housing
authorities shall be a member of such com-

mittees. : -

b) Among the members of each such committee,
there shall be:

I. One person experienced in matters of
building construction or in the control of
housing space; and

I, one representative of the general public,
who should, so far as possible, be well
acquainted with local conditions; and

III. one woman at least.
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